
FINKA-PÉ: EEN KAAPVERDISCHE  
BATUQUE GROEP 

 

 

 

 De batuquegroep “Finka-Pé” ontstond in 1988 in Bairro Alto da Cova da Moura, in de 

gemeente Amadora, in het kader van de activiteiten van de buurtwerking “Associação 

Moinho da Juventude”. De groep bestaat geheel uit Kaapverdische vrouwen die in de wijk 

wonen en zich om verscheidene redenen aan batuque wijden: vanwege  de verspreiding van 

de Kaapverdische cultuur, het verhogen van het waardegevoel van de groepsleden en het 

behoud van de tradities van hun land. 

 

 Trouw aan de Kaapverdische traditie werd, reeds vóór de oprichting van de groep, 

in de buurt aan batuque - of 'batucadas' zoals dat ook wel genoemd wordt – gedaan bij 

feestelijke gelegenheden in de gemeenschap: bij huwelijks – of doopplechtigheden of 

andere familiebijeenkomsten. De Kaapverdische mensen beseften echter niet de culturele 

waarde van de batuque. 

De directie van de Moinho da Juventude heeft met alle mogelijke middelen de oprichting 

en institutionalisering van de batuquegroep “Finka-Pé” gesteund. Reeds vanaf de eerste 

optredens en dankzij het hoge artistieke niveau van de groepsleden regende het 

uitnodigingen voor optredens buiten de wijk; op dit ogenblik is het moeilijk aan alle 

uitnodigingen die ze krijgen tegemoet te komen daar de vrouwen die van de groep deel 

uitmaken, werken en een gezin hebben. 

 

 Twee grote culturele gebieden liggen aan de oorsprong van de Kaapverdische 

cultuur: enerzijds de Europese cultuur, overgeleverd door de Portugezen die de archipel 

ontdekten en kolonizeerden en, anderzijds, de Afrikaanse cultuur, meegebracht door de 

talloze slaven die daar naartoe gevoerd werden. Nochtans is sinds het begin steeds of de 

ene of de andere cultuur van doorslaggevend belang, afhankelijk van het eiland. Vooral op 

de twee grootste eilanden, Santiago en S. Vicente, is het verschil tussen de belangrijkste 

culturele invloeden duidelijk.  

S. Vicente met zijn karakteristieke muzikale genres, de “morna” en de “coladeira”, geeft 

blijk van een grotere Europese (of zelfs Braziliaanse) invloed als gevolg van de contacten 

via het maritiem verkeer. Santiago, met zijn onherbergzaam binnenland, sinds 

menseheugnis op de landbouw afgestemd, is veel sterker door de Afrikaanse invloed 

getekend. Dat komt, bij voorbeeld, heel sterk tot uiting in zijn karakteristieke muzikale 

genres – de “batuque” en de “funaná” – en ook in het Crioolse dialect dat hier veel 

ontoegankelijker is dan op de andere eilanden. 

 

 

 De batuque is inderdaad één van de meest representatieve genres van het muzikale 

erfgoed van het eiland Santiago. Het gebruikelijke kader op Kaapverdië zijn de momente 

van intens contact binnen de gemeenschap. Religieuze feesten, de vooravond van huwelijks- 

en doopplechtigheden en de ontvangst van belangrijke personaliteiten zijn enkele van de 

uitgelezen gelegenheden waarbij batuque gebracht wordt; via de teksten die de vrouwen 

zingen, wordt uiting gegeven aan de bewondering en de lof, of de kritiek en satire op de 

mensen en gebeurtenissen die een stempel op hun dagelijkse leven drukken. 

 



 De ruimte die traditioneel aan de batuque is voorbehouden, is de “terreiro”: de 

binnenplaats of de ruimte achter het huis. Daar gaan de vrouwen ‘s avonds in een cirkel 

zitten met in het midden de danseres(sen) en ze bespelen de ”tchabeta” – het doek dat 

opgerold tussen de benen gelegd wordt en waarop getrommeld wordt –, zingen en dansen 

tot het ochtendgloren. De sfeer die daarbij opgeroepen wordt is er een van grote vreugde 

en van grote gemeenschappelijke betrokkenheid. Gewoonlijk improviseert de zangeres 

lange melodieën die het leven met zijn vreugde en zijn verdriet bezingen, die een of ander 

persoon of bekend figuur prijzen of bekritiseren; en het koor van de overige vrouwen 

herhaalt de zinnen van de soliste, in een voortdurende afwisseling waardoor de emotie 

stilaan ten top stijgt. Het hoogtepunt van de batuque wordt bereikt op het ogenblik dat de 

zin die de soliste inzet, zich tot één woord beperkt en het koor energiek antwoordt terwijl 

het heftig op de tchabetas roffelt. Op dat ogenblik - dat “rabira” heet – voeren de 

danseressen de “dança do torno” uit, waarbij ze hun choreografische kunnen 

tentoonspreiden. Het publiek rondom de  “batucadeiras” en de danseressen volgt alles – de  

gezongen verzen en de dansen – heel aandachtig en applaudisseert op enthousiaste wijze 

bij de beste in interactie met de groep. De choreografieën die de meeste indruk maken, 

worden door het publiek zelfs met bankbiljetten beloond. 

 

 Aan de basis van het ritme van de batuque ligt een combinatie van twee ritmes: de 

”ban-ban” en de “rapica” die verschillende vrouwen slaan. Schematisch ziet de 'ban-ban', 

die door een deel van de vrouwen aangegeven wordt, er als volgt uit: 

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X  

 

en de 'rapica', aangegeven door de overigen, op deze wijze: 

XX XX XX XX XX XX XX XX XX XX XX XX  XX  XX  XX  XX  XX   

 

De combinatie van deze twee ritmes geeft een resultaat dat de twee overige, losstaand 

van elkaar, overstemt. De schematische voorstelling van het eindresultaat is de volgende: 

 

XXXXX XXXXX XXXXX XXXXX XXXXX XXXXX XXXXX XXXXX XXXXX 

 

 

 Alle vrouwen van de groep “Finka-Pé” hebben in Kaapverdië batuque geleerd toen ze 

adolescent waren volgens het traditionele proces van de mondelinge overlevering. Het 

aanleren van de muziek en de percussie gebeurt bij de eerste deelnames aan de batucadas 

door imitatie. De dans oefenen de jongeren als ze op boodschappen uit gestuurd worden, 

ver van huis, ver van nieuwsgierige blikken, tot ze zich zeker genoeg voelen om hun kunst 

op de “terreiro” te laten zien. 

 

 De batuquegroep “Finka-Pé” is, in de Portugese context, een schitterend voorbeeld 

van de heropleving van deze Kaapverdische muzikale traditie. Er is niet alleen een grote 

betrokkenheid van de vrouwen maar onder die vrouwen vindt men ook uitstekende 

zangeressen en danseressen in dit muzikale genre. Daarom werd Finka-Pé al voor 

belangrijke optredens uitgenodigd, zoals bij voorbeeld voor EXPO 92 in Sevilla en  

ACARTE, en andere betekenisvolle artistieke evenementen. 

 Het zangrepertorium van de groep put vooral uit de batuqueliederen uit Kaapverdië. 

Daar de gezangen echter een interactieve functie hebben worden ze natuurlijk aangepast – 

in een improvisatieproces – in functie van de plek waar de groep optreedt en van het 

aanwezige publiek. Het merendeel van de liederen gezongen door “Finka-Pé” gaat over de 

moeilijke situatie van de vrouwen die van de groep deel uitmaken en over de concrete 



problemen waar zij in hun dagelijks leven mee geconfronteerd worden in Portugal. 

 Het is duidelijk dat de batuque integraal deel uitmaakt van het leven van alle 

vrouwen van de groep “Finka-Pé”. Het was de klank van de batuque die een stempel drukte 

op de vreugde bij de belangrijkste gebeurtenissen uit hun eigen leven en dat van hun 

dierbaren: huwelijken, doopplechtigheden, familiefeesten, de viering van de  

onafhankelijkheid van het land, en alle andere ceremoniën van belang. Voor deze vrouwen 

werden die momenten opgeluisterd door deze ritmische kracht en door deze zang recht uit 

het hart. 

  Jorge Castro Ribeiro, Musicoloog                                                    
 

Vertaling: Lut Caenen      
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